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Chapter 6

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

׀הָעִז֣וּ 1
避難せよ
H5756

בְּנֵי֣
子らよ

ן   בִניָמִ֗
ベニヤミンの
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
中から
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
エルサレムの
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
そして–テコアで
H8620

תִּקְע֣וּ
吹き鳴らせ
H8628

ר שׁוֹפָ֔
角笛を
H7782

וְעַל־
そして

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
ベト–ハケレムに
H1021

שְׂא֣וּ
掲げよ
H5375

מַשְׂאֵת֑
合図の–火を
H4864

י כִּ֥
なぜなら

רָעָה֛
わざわいが

נִשְׁקְפָ֥ה
迫って–来る
H8259

מִצָּפ֖וֹן
北から
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
そして–破滅が
H7667

גָּדֽוֹל׃
大きな

ベニヤミンの人々よ、エルサレムの中から避難せよ。テコアでラッパを吹き、ベテハケレムに合図の火をあげよ。北か
ら災が臨み、大いなる滅びが来るからである。

הַנָּוָה2֙
麗しい
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
そして–優雅な
H6026

יתִי דָּמִ֖
滅ぼした
H1820

בַּת־
娘を
H1323

צִיּֽוֹן׃
シオンの
H6726

わたしは美しい、たおやかなシオンの娘を滅ぼす。

אֵלֶי֛ה3ָ
その–もとに
H0413

אוּ יָבֹ֥
来る
H0935

ים רֹעִ֖
羊飼いたちが

וְעֶדְרֵיהֶם֑
そして–その–群れを–率いて
H5739

תָּקְע֨וּ
張った
H8628

עָלֶי֤הָ
その–周りに

אֹהָלִים֙
天幕を
H0168

יב סָבִ֔
四方に
H5439

רָע֖וּ
草を–食べ尽くした

ישׁ אִ֥
各自
H0376

אֶת־
を
H0853

יָדֽוֹ׃
その–側で
H3027

牧者たちは、その群れをひきいて来て、彼女を攻め、彼女の周囲に天幕を張る。群れはおのおのその所で草を食う。

קַדְּשׁ֤ו4ּ
準備せよ
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
それに–対して

ה מִלְחָמָ֔
戦いを
H4421

ק֖וּמוּ
立て

וְנַעֲלֶה֣
そして–攻め上ろう
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
真昼に

א֥וֹי
ああ
H0188

֙ לָנ֙וּ
我々に

כִּי־
なぜなら

פָנָה֣
傾いた
H6437

הַיּ֔וֹם
日が
H3117

י כִּ֥
なぜなら

יִנָּט֖וּ
伸びていく
H5186

צִלְלֵי־
影が
H6752

רֶב׃ עָֽ
夕暮れの
H6153

「戦いを始め、彼女を攻めよ。立て、われわれは真昼に攻撃しよう」。「わざわいなるかな、日ははや傾き、夕日の影
は長くなった」。

קוּ֚מו5ּ
立て

וְנַעֲלֶה֣
そして–攻め上ろう
H5927

יְלָה בַלָּ֔
夜に
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
そして–滅ぼそう
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
その–宮殿を
H0759

ס
—

「立て、われわれは夜の間に攻撃しよう、そして彼女のもろもろの宮殿を破壊しよう」。

https://biblehub.com/hebrew/5756.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8620.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1021.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/8259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/5000.htm
https://biblehub.com/hebrew/6026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6752.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm


י6 כִּ֣
まことに

ה כֹ֤
こう
H3541

אָמַר֙
言われた
H0559

יְהוָה֣
主は
H3068

צְבָא֔וֹת
万軍の

כִּרְת֣וּ
切り倒せ
H3772

ה עֵצָ֔
木を
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
そして–築け
H8210

עַל־
に–向けて

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
エルサレムに
H3389

סֹלְלָה֑
塔を
H5550

הִי֚א
それは
H1931

הָעִי֣ר
町だ

ד הָפְקַ֔
罰せられるべき

הּ כֻּלָּ֖
その–すべては
H3605

שֶׁק עֹ֥
虐げだ
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
その–中に
H7130

万軍の主はこう言われる、「あなたがたは彼女の木を切り倒し、エルサレムにむかって塁を築け。これは罰すべき町で
ある、そのうちにはただ圧制だけがある。

יר7 כְּהָקִ֥
湧き出す–ように

]בור[
—

)בַּיִ֙ר֙(
井戸が
H0953

יהָ מֵימֶ֔
その–水を
H4325

ן כֵּ֖
そのように

רָה הֵקֵ֣
湧き出した

רָעָתָ֑הּ
その–悪を

חָמָס֣
暴力と
H2555

שֹׁד וָ֠
そして–破壊が
H7701

מַע יִשָּׁ֨
聞こえる
H8085

הּ בָּ֧
その–中に

עַל־
に–向けて

פָּנַי֛
わたしの–前に
H6440

יד תָּמִ֖
常に
H8548

י חֳלִ֥
病と
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
そして–傷が
H4347

井戸に新しい水がわくように彼女はその悪を常にあらたに流す。そのうちには暴虐と破滅とが聞える。わたしの前に病
と傷とが絶えない。

8֙ הִוָּסְרִי
戒めを–受けよ
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
エルサレムよ
H3389

פֶּן־
さもなければ
H6435

ע תֵּקַ֥
離れる
H3363

י נַפְשִׁ֖
わが–魂が
H5315

ךְ מִמֵּ֑
あなたから

פֶּן־
さもなければ
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
する

ה שְׁמָמָ֔
荒廃と

רֶץ אֶ֖
地と
H0776

ל֥וֹא
ない
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
住む–者の
H3427

פ
—

エルサレムよ、戒めを受けいれよ。さもないと、わたしはあなたから離れ、あなたを荒れ地とし、住む人のない地とす
る」。

ה9 כֹּ֤
こう
H3541

אָמַר֙
言われた
H0559

יְהֹוָה֣
主は
H3068

צְבָא֔וֹת
万軍の

עוֹלֵל֛
念入りに–念入りに

יְעוֹלְל֥וּ
摘み取れ

כַגֶּ֖פֶן
ぶどうの–木の–ように
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
残りの–者を
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルの
H3478

הָשֵׁב֙
戻せ
H7725

יָדְךָ֔
あなたの–手を
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
ぶどうを–摘む–者の–ように
H1219

עַל־
に–向けて

סַלְסִלּֽוֹת׃
枝々に
H5552

万軍の主はこう言われる、「ぶどうの残りを摘みとるように、イスラエルの残りの民をのこらず摘み取れ。ぶどうを摘
みとる人のように、あなたの手をふたたびその枝に伸ばせ」。

עַל־10
に–対して

י מִ֨
誰に
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
語ろうか
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
そして–警告しようか

עוּ וְיִשְׁמָ֔
そして–聞くだろうか
H8085

הִנֵּה֙
見よ
H2009

עֲרֵלָה֣
割礼を–受けていない
H6189

אָזְנָ֔ם
その–耳は
H0241

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

יוּכְל֖וּ
できない
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
耳を–傾けることが
H7181

הִנֵּ֣ה
見よ
H2009

דְבַר־
言葉は
H1697

יְהוָ֗ה
主の
H3068

הָיָה֥
なった
H1961

לָהֶ֛ם
彼らにとって

ה לְחֶרְפָּ֖
そしりと
H2781

א ֹ֥ ל
ない
H3808

יַחְפְּצוּ־
喜ばない

בֽוֹ׃
それを

わたしはだれに語り、だれを戒めて、聞かせようか。見よ、彼らの耳は閉ざされて、聞くことができない。見よ、彼ら
は主の言葉をあざけり、それを喜ばない。
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וְאֵת11֩
だから
H0853

ת חֲמַ֨
怒りで
H2534

׀יְהוָה֤ 
主の
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
満ちた
H4392

נִלְאֵי֣תִי
疲れた
H3811

יל הָכִ֔
押さえることに
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
注げ
H8210

עַל־
に–向けて

֙ עוֹלָל
幼子に
H5768

בַּח֔וּץ
外で
H2351

וְעַל֛
そして–に

ס֥וֹד
集まりに
H5475

ים בַּחוּרִ֖
若者たちの
H0970

ו יַחְדָּ֑
共に

י־ כִּֽ
まことに

גַם־
また
H1571

ישׁ אִ֤
男も
H0376

עִם־
と–共に

אִשָּׁה֙
女も
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
捕らえられる
H3920

ן זָקֵ֖
老人も
H2205

עִם־
と–共に

מְלֵ֥א
年を–重ねた–者も
H4390

ים׃ יָמִֽ
日々の
H3117

それゆえ、わたしの身には主の怒りが満ち、それを忍ぶのに、うみつかれている。「それをちまたにいる子供らと、集
まっている若い人々とに漏らせ。夫も妻も、老いた人も、年のひじょうに進んだ人も捕えられ、

וְנָסַ֤בּו12ּ
そして–移る
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
その–家々は

ים לַאֲחֵרִ֔
他人に
H0312

שָׂד֥וֹת
畑も

ים וְנָשִׁ֖
そして–妻も
H0802

ו יַחְדָּ֑
共に

י־ כִּֽ
なぜなら

ה אַטֶּ֧
伸ばす
H5186

אֶת־
を
H0853

י יָדִ֛
わたしの–手を
H3027

עַל־
に–向けて

י יֹשְׁבֵ֥
住民に
H3427

רֶץ הָאָ֖
その–地の
H0776

נְאֻם־
御告げ–である
H5002

יְהוָֽה׃
主の
H3068

彼らの家と畑と妻とは共に他人に渡る。わたしが手を伸ばして、この地に住む者を撃つからである」と主は言われる。

י13 כִּ֤
まことに

מִקְּטַנָּם֙
小さい–者から

וְעַד־
そして–まで
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
大きな–者まで

כֻּלּ֖וֹ
すべてが
H3605

בּוֹצֵעַ֣
むさぼっている
H1214

צַע בָּ֑
利得を
H1215

וּמִנָּבִיא֙
そして–預言者から
H5030

וְעַד־
そして–まで
H5704

ן כֹּהֵ֔
祭司まで
H3548

כֻּלּ֖וֹ
すべてが
H3605

שֶׂה עֹ֥
行っている

ׁקֶר׃ שָּֽ
偽りを
H8267

「それは彼らが、小さい者から大きい者まで、みな不Āな利をむさぼり、また預言者から祭司にいたるまで、みな偽り
を行っているからだ。

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
そして–āした
H7495

אֶת־
を
H0853

בֶר שֶׁ֤
傷を
H7667

֙ עַמִּי
わが–民の

עַל־
で

ה נְקַלָּ֔
Ăく
H7043

ר לֵאמֹ֖
言って
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
平和
H7965

שָׁל֑וֹם
ăĄと
H7965

ין וְאֵ֖
しかし–ない
H0369

שָׁלֽוֹם׃
ăĄは
H7965

彼らは、手Ăにわたしの民の傷をいやし、ăąがないのにĆăą、ăąćと言っている。

ישׁו15ּ הֹבִ֕
Ĉじたか
H3001

י כִּ֥
なぜなら

תוֹעֵבָ֖ה
ĉまわしいことを
H8441

עָשׂ֑וּ
行った

גַּם־
しかし
H1571

בּ֣וֹשׁ
Ĉじることを
H0954

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
Ĉじない
H0954

גַּם־
また
H1571

הַכְלִים֙
Ċċすることを
H3637

א ֹ֣ ל
ない
H3808

עוּ יָדָ֔
Čらない
H3045

ן לָכֵ֞
それゆえ

יִפְּל֧וּ
倒れる
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
倒れる–者と–共に
H5307

בְּעֵת־
čに
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
わたしが–罰する

יִכָּשְׁל֖וּ
つまずく
H3782

אָמַ֥ר
言われた
H0559

יְהוָֽה׃
主は
H3068

ס
—

彼らはĎむべきことをして、Ĉじたであろうか。すこしもĈずかしいとはďわず、またĈじることをČらなかった。そ
れゆえ彼らは倒れる者と共に倒れる。わたしが彼らを罰するとき、彼らは倒れる」と主は言われる。
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ה16 כֹּ֣
こう
H3541

אָמַר֣
言われた
H0559

יְהוָ֡ה
主は
H3068

֩ עִמְדוּ
立て
H5975

עַל־
に–立って

ים דְּרָכִ֨
Đに
H1870

וּרְא֜וּ
そして–見よ
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
そして–đねよ
H7592

לִנְתִב֣וֹת
小Đを

ם עוֹלָ֗
Ēの
H5769

אֵי־
どこに
H0335

זֶ֨ה
あるか
H2088

רֶךְ דֶ֤
Đを
H1870

הַטּוֹב֙
ēい

וּלְכוּ־
そして–Ĕめ
H3212

הּ בָ֔
それに

וּמִצְא֥וּ
そして–見いだせ
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
ąらĕを
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
あなたがたの–魂の–ための
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
しかし–言った
H0559

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
Ĕかないと
H3212

主はこう言われる、「あなたがたはわかれĐに立って、よく見、いにしえのĐにつき、ēいĐがどれかをđねて、その
ĐにĔみ、そしてあなたがたの魂のために、ąĖを得よ。しかし彼らはėえて、ĆわれわれはそのĐにĔまないćと
言った。

י17 וַהֲקִמֹתִ֤
そして–立てた

עֲלֵיכֶם֙
あなたがたの–上に

ים צֹפִ֔
見張りを
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
耳を–傾けよ
H7181

לְק֣וֹל
Ęに

שׁוֹפָר֑
角笛の
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
しかし–言った
H0559

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
耳を–傾けないと
H7181

わたしはあなたがたの上に見張びとを立て、ĆラッパのĘにęをつけよćと言った。しかし彼らはėえて、Ćわれわれ
はęをつけることはしないćと言った。

לָכֵ֖ן18
それゆえ

שִׁמְע֣וּ
聞け
H8085

הַגּוֹיִם֑
Ěě民よ

י וּדְעִ֥
そして–Čれ
H3045

ה עֵדָ֖
Ĝĝよ
H5712

אֶת־
を
H0853

אֲשֶׁר־
Ğが

ם׃ בָּֽ
彼らの–中に–あるか

それゆえě々の民よ、聞け。Ĝĝよ、彼らにどのようなことがğるかをČれ。

שִׁמְעִי19֣
聞け
H8085

רֶץ הָאָ֔
地よ
H0776

הִנֵּ֨ה
見よ
H2009

י אָנֹכִ֜
わたしは
H0595

יא מֵבִ֥
もたらす
H0935

רָעָה֛
わざわいを

אֶל־
に–向けて
H0413

הָעָ֥ם
民に

הַזֶּ֖ה
この
H2088

י פְּרִ֣
Ġりを
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
その–ďいの
H4284

י כִּ֤
なぜなら

עַל־
に

֙ דְּבָרַי
わが–言葉に
H1697

א ֹ֣ ל
ない
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
耳を–傾けなかった
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
そして–わが–ġĢを
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
そして–ģけた

הּ׃ בָֽ
それを

地よ、聞け。見よ、わたしはこの民に災をくだす。それは彼らのたくらみのĠである。彼らがわたしの言葉にęをつけ
ず、わたしのおきてをĤてたからである。

לָמָּה־20
なぜ–これが
H4100

זֶּ֨ה
これが
H2088

י לִ֤
わたしに

לְבוֹנָה֙
ĥĦが
H3828

מִשְּׁבָא֣
シħĨから
H7614

תָב֔וֹא
来ても
H0935

וְקָנֶה֥
そして–ĩĪが
H7070

הַטּ֖וֹב
ēい

מֵאֶרֶ֣ץ
地から
H0776

מֶרְחָק֑
īい
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
あなたがたの–Ĭĭは

א ֹ֣ ל
ない
H3808

לְרָצ֔וֹן
喜ばれない
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
そして–あなたがたの–いけにえは
H2077

לאֹ־
ない
H3808

עָ֥רְבוּ
Įく–ない
H6149

י׃ לִֽ
わたしに

ס
—

シĨから、わたしの所にĥĦが来、īいěから、ĩĪが来るのはなんのためか。あなたがたのĬ祭はわたしには喜ばし
くなく、あなたがたのįİもうれしくはない。
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ן21 לָכֵ֗
それゆえ

כֹּ֚ה
こう
H3541

אָמַר֣
言われた
H0559

יְהוָ֔ה
主は
H3068

הִנְנִ֥י
見よ–わたしは
H2009

נֹתֵ֛ן
ıく
H5414

אֶל־
に–対して
H0413

הָעָ֥ם
民に

הַזֶּ֖ה
この
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
つまずきの–Ĳを
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
そして–つまずく
H3782

ם בָ֠
それに

אָב֨וֹת
ĳも
H0001

וּבָנִ֥ים
そして–子も

ו יַחְדָּ֛
共に

שָׁכֵ֥ן
Ĵ人も
H7934

וְרֵע֖וֹ
そして–その–ĵも
H7453

]יאבדו[
—
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
そして–滅びる
H0006

פ
—

それゆえ主はこう言われる、Ć見よ、わたしはこの民の前につまずくĲをıく、人々はĳも子も共にそれにつまずき、
Ĵり人もそのĵも滅びるć」。

כֹּ֚ה22
こう
H3541

אָמַר֣
言われた
H0559

יְהוָ֔ה
主は
H3068

הִנֵּ֛ה
見よ
H2009

עַ֥ם
民が

א בָּ֖
来る
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
地から
H0776

צָפ֑וֹן
北の
H6828

וְג֣וֹי
そして–ěが

גָּד֔וֹל
大きな

יֵע֖וֹר
Ķり立つ
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
ķてから
H3411

רֶץ׃ אָֽ
地の
H0776

主はこう言われる、「見よ、民が北のěから来る、大いなるě民が地のķからĸる。

שֶׁת23 קֶ֣
Ĺと
H7198

וְכִיד֞וֹן
そして–ĺを
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
Ļる
H2388

י אַכְזָרִ֥
残忍で
H0394

הוּא֙
それは
H1931

א ֹ֣ וְל
そして–ない
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
ļれまない
H7355

קוֹלָם֙
その–Ľは

כַּיָּ֣ם
ľの–ように
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
Ŀく
H1993

וְעַל־
そして

ים סוּסִ֖
ŀに

בוּ יִרְכָּ֑
Łる
H7392

עָר֗וּךְ
łえた

כְּאִישׁ֙
戦Ńの–ように
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
戦いの–ために
H4421

עָלַ֖יִךְ
あなたに–向かって

בַּת־
娘よ
H1323

צִיּֽוֹן׃
シオンの
H6726

彼らはĹとやりをとる。彼らは残忍で、あわれみがなく、ľのようなńきを立てる。シオンの娘よ、彼らはŀにŁり、
いくさ人のように身をよろって、あなたを攻める」。

עְנו24ּ שָׁמַ֥
聞いた
H8085

אֶת־
を
H0853

שָׁמְע֖וֹ
その–Ņを
H8089

רָפ֣וּ
ņれた
H7503

יָדֵ֑ינוּ
我々の–手は
H3027

צָרָה֙
Ňしみが

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
捕らえた
H2388

יל חִ֖
Ňňが

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
ŉむ–女の–ように
H3205

われわれはそのうわさを聞いて、手はŊり、子をŉむ女に臨むようなŋみとŇしみとに捕えられた。

אַל־25
ない
H0408

]תצאי[
—
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
出ては–ならない
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
Ōに

רֶךְ וּבַדֶּ֖
そして–Đを
H1870

אַל־
ない
H0408

]תלכי[
—
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
Ĕいては–ならない
H1980

כִּ֚י
なぜなら

חֶרֶ֣ב
ōが
H2719

לְאֹיֵ֔ב
Ŏの
H0341

מָג֖וֹר
ŏŐが
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
四方に
H5439

畑に出てはならない、またĐをĔいてはならない。Ŏはつるĕをőち、ŏれが四方にあるからだ。
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בַּת־26
娘よ
H1323

י עַמִּ֤
わが–民の

חִגְרִי־
身に–まとえ
H2296

שָׂק֙
Œœを
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
そして–Ŕれ
H6428

פֶר בָאֵ֔
ŕの–中に
H0665

אֵ֤בֶל
Ŗを
H0060

יָחִיד֙
ŗり子の
H3173

י עֲשִׂ֣
して

ךְ לָ֔
あなたの–ために

ד מִסְפַּ֖
Řきを
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
Ňい
H8563

י כִּ֣
なぜなら

ם פִתְאֹ֔
řŚに
H6597

א ֹ֥ יָב
来る
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
荒らす–者が
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
我々に

わが民の娘よ、荒œを身にまとい、ŕの中にまろび、ひとり子をśったčのように、Ŝしみ、いたくŘけ。滅ぼす者
が、にわかにわれわれをŝうからだ。

בָּח֛וֹן27
Şす–者と
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
わたしは–立てた
H5414

י בְעַמִּ֖
わが–民の–中に

מִבְצָר֑
şŠと
H4013

ע וְתֵדַ֕
そして–Čれ
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
そして–Şせ
H0974

אֶת־
を
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
その–Đを
H1870

「わたしはあなたを民のうちに立てて、ためす者、Şみる者とした。あなたが彼らのĐをČり、それをためすことがで
きるようにするためである。

כֻּלָּם28֙
彼ら–すべては
H3605

סָרֵ֣י
šも–Ţなな
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
ţŤ者だ
H5637

הֹלְכֵ֥י
Ĕいている
H1980

יל רָכִ֖
中傷を
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
ťと

וּבַרְזֶל֑
そして–Ŧだ
H1270

ם כֻּלָּ֥
彼ら–すべては
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
滅ぼす–者だ
H7843

מָּה׃ הֵֽ
彼らは
H1992

彼らはみな、ŧŨなţŤ者であって、Ĕきまわって人をそしる。彼らはũťやŦであって、みなŪしいことを行う。

נָחַר29֣
ūげた
H2787

חַ מַפֻּ֔
ふいŬは
H4647

]מאשתם[
—
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
火に–よって
H0784

ם( )תַּ֣
ŭえた
H8552

עֹפָרֶ֑ת
Ůは
H5777

לַשָּׁוְא֙
ůしく
H7723

צָרַ֣ף
Űűした
H6884

צָר֔וֹף
Űűに–Űűしたが
H6884

ים וְרָעִ֖
そして–悪い–者は

א ֹ֥ ל
ない
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
取り–Ųかれない
H5423

ふいŬはųしく吹き、Ůは火にとけて尽き、Űűはいたずらに進む。悪しき者がまだŲかれないからである。

סֶף30 כֶּ֣
Ĥてられた–Ŵと
H3701

ס נִמְאָ֔
ģけられた

קָרְא֖וּ
ŵばれた
H7121

לָהֶם֑
彼らは

י־ כִּֽ
なぜなら

ס מָאַ֥
ģけた

יְהוָה֖
主が
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
彼らを

פ
—

主が彼らをĤてられたので、彼らはĤてられたŴとŵばれる」。
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